Second Sunday of Lent

March 5, 2023

Roman Catholic Church in Jackson, WY

Segundo Domingo
de Cuaresma

5 de Marzo, 2023

Saturday, March 4
8:00a.m.

5:30p.m.

Sunday, March 5
8:00 a.m.

10:00 a.m.

12:00 p.m.(Spanish)
Monday, March 6
8:00 a.m.

Tuesday, March 7
8:00 a.m.
Wednesday, March 8
8:00 a.m.
Thursday, March 9
8:00 a.m.

5:30 p.m

Friday, March 10
8:00a.m

7:00 p.m (Spanish)
Saturday, March 11
8:00a.m.

5:30p.m.

Sunday, March 12
8:00 a.m.

10:00 a.m.

12:00 p.m.(Spanish)

Christopher Kinsella +
Delfina Perez Cruz +

OLM Parishoners and Visitors
Deacon Harry Flavin +
Salvador Vasquez Baez +
Christopher Kinsella +

Alicia Domingo Lopez Lopez +

Bill Lewkowitz +

Karen Walker
Buck Parker

William Audrey Vidales
Miguel Garcia Sanchez +

Orlando Colemanes
Jennifer Jones +

OLM Parishoners and Visitors
Deacon Harry Flavin +
Fr. Lucas Simango

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone
to the prayer list or have a Mass offered for a specific intention,
contact the parish office. If you would like a Mass

offered on a specific date, contact the parish office

at least six months prior to that date.

[\

To all parishioners: If you are homebound and ‘

would like to receive the sacraments or a visit from a priest,

or if you are aware of someone who needs a check-in, please contact

the office. Para todos los feligreses: Si esta confinado en su hogary le

gustaria recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si sabe
gue alguien necesita registrarse, comuniquese con la oficina.

For the Living
Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be
struggling or rejoicing in the journey we call life.
Healing Intentions
James De Temple, Jesse Samluk, Tammy Tuft, Denise Dodd,
Bill Doyle, Gary Glenn, Karen Smith, Jim Brown,
Gutierrez Family, Nancy Carruth Matthews, Karen Walker,
Hudson Anselmi, Rosanne Brandau, Anna Nolan, Kathy Olson

Souls of the Departed [ %A
Richard Alan Winters, Tracy Hickenlooper, Todd Wasserman, "‘ X
Rena Guest, Jimmy Leal Villeda, Marvin Thurber v i
Lectors:

5:30pm: Vickie Mates

8:00am: Ellis Sullivan & Mary Cernciek
10:00am: Barbara McPeak

12:00pm: Wendy Martinez

Eucharistic Ministers:
5:30pm: Stephanie Harper & John Doyle
8:00am: Jim & Dean Derrico
10:00am: Tote Turner, John F. Turner, Jane Carter-Getz, Mary Kay
Turner
12:00pm: Paola Montiel, Alicia Aguilar, Cristina Sanchez

Current Month Current Month Budgeted  $49,583

Collection Collected $70,782
Information for Current Month YTD Current Month YTD
January Collected $442,181  Budgeted $347,083 Online Giving

TEXT-TO-GIVE

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom
of the homepage. Your contributions are greatly appreciated. Text amount to: (307) 317-5554

Follow: Our Lady of .
(307) 733-2516 9 lizzetolm@gmail.com n the Mountains Page You TUhe @O0LMCatholic

myParish App: Download Text: MOUNTAINFAMILY to
@ @olmcatholic ) www.olmcatholic.org app to access daily Q 84576 to receive parish updates

rea_dj_nﬁs




Misa en espafiol para San José

Se celebrard una misa de Solemnidad a San José el Lunes 20 de Marzo a las 7:00pm en espafiol.

Ten a laimagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa!

Seguimos invitando a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de
Guadalupe y hacer el rosario todos los dias en casa. Los interesados, por favor anotarse con

Anayeli Sanchez.

Convivio Mensual el Préximo Domingo 12 de Marzo
Se les invita a todos los participantes a traer algo de comer para compartir de la siguiente

manera: Los apellidos de la A a la L favor de traer un platillo principal, los apellidos de J a R,

The Jackson Council of Catholic Women Scholarship Opportunity

Attention Senior Young women who are members of Our Lady of the Mountain Parish, and are graduating in
2023. Applications are now available to apply for the ‘The Jackson Council of Catholic Women Scholarship’.

Paper copies of this application are available in the front of the church, The Parish Office or the counseling office at
Jackson Hole High School.

If you would like to access the google doc application online the address is https://docs.google.com/document/
d/1QzYLbxGj8xkOx2hXrCNuvgtDM66kfsdYKDWsMPq7zd0/edit

The deadline for the application and one letter of recommendation is March 31

Oportunidad de beca del Consejo Jackson de Mujeres Catdlicas de Jackson

Atencidn a las mujeres jovenes que son miembros de la parroquia de Our Lady of the Mountain
y se graduardn en 2023. Las solicitudes ya estan disponibles para solicitar la "Beca del Consejo
de Mujeres Catolicas de Jackson".

Las copias de esta solicitud estan disponibles en la mesa roedonda, la Oficina Parroquial o la oficina de consejeria en
la Jackson Hole High School.

Si desea acceder a la aplicacidén de Google doc en linea, la direccidn es https://docs.google.com/document/
d/1QzYLbxGj8xkOx2hXrCNuvgtDM66kfsdYKDWsMPq7zd0/edit

La fecha limite para la solicitud y una carta de recomendacion es el 31 de marzo.




Calling Wyoming college-aged youth!

The Diocese of Cheyenne is searching for charismatic young Catholics 18 and older to help with our Totus Tuus sum-
mer program. The missionary team will be composed of two men and two women who will spend eight weeks travel-

ing to parishes across the great state of Wyoming to provide summer programs for children aged K-12th grades.

You must be good with kids and willing to be a little silly. You also must be a practicing Catholic, living your faith, but
you do not need to be a theologian. Prior to the camp, you will receive easy-to-follow teaching materials, along with

a week of practical training, as well as community building, prayer, and spiritual growth opportunities.

Training will be the 3rd or 4th week in May, summer programs run from June 3-July 28. This is a missionary role, so
the stipend is humble, but the experience is life-changing. All meals and lodging are provided during your mission

work.

Applications are due no later than March 31, 2023. To apply, visit https://totustuus.church/be-missionary then click

on “Apply to Teach Totus Tuus,” and check the “Diocese of Cheyenne” ARer 1gah

ot IR

box. Email Theresa tmeuer@dcwy.org with questions.

iLlamando a los jovenes en edad universitaria de Wyoming!

La Didcesis de Cheyenne esta buscando jovenes catdlicos carismaticos

mayores de 18 afios para ayudar con nuestro programa de verano Totus TOTUS TUUS

Tuus. El equipo misionero estara compuesto por dos hombres y dos mu-

“Totally Yours” ,
jeres que pasaran ocho semanas viajando a parroquias en todo el gran ;tg'— o,

estado de Wyoming para brindar programas de verano para nifios de K-12.° grado.

Debes ser bueno con los nifios y estar dispuesto a ser un poco gracioso. También debe ser catdlico practicante,
viviendo su fe, pero no necesita ser tedlogo. Antes del campamento, recibird materiales, junto con una semana de

capacitacioén practica, asi como oportunidades de desarrollo comunitario, oracién y crecimiento espiritual.

La capacitacion serd la tercera o cuarta semana de mayo, los programas de verano se realizaran del 3 de junio al 28
de julio. Este es un rol misionero, por lo que el pago humilde, pero la experiencia cambia la vida. Todas las comidas y

el alojamiento se proporcionan durante su trabajo misionero.

Las solicitudes deben presentarse a mas tardar el 31 de marzo de 2023. Para presentar una solicitud, visite https://
totustuus.church/be-missionary, luego haga clic en "Solicitar para ensefiar a Totus Tuus" y marque la casilla

"Didcesis de Cheyenne". Envie un correo electrénico a Theresa tmeuer@dcwy.org si tiene preguntas.


https://totustuus.church/be-missionary
mailto:tmeuer@dcwy.org

The Catholic Relief Services Collection Reveals Christ’s Love to the World’s Most Vulnerable

On March 18-19, Catholics across the United States will help suffering people around the world by giving to The
Catholic Relief Services Collection, sponsored by the USCCB.

The Catholic Relief Services Collection is your opportunity to improve the lives of the most vulnerable people around
the world and here in the United States. Your support funds organizations that aid travelers, people affected by war
and natural disasters, others whose work or unique cultural circumstances require special pastoral support, and mi-

grants and refugees.

In addition to providing support for Catholic Relief Services, the U.S. bishops’ international relief and development
agency, the collection also funds programs of several other ministries, including: the Catholic Legal Immigration Net-
work (CLINIC), the Holy Father’s Relief Fund, the USCCB’s Department of Migration and Refugee Services for refugee
resettlement; the Department of International Justice and Peace, which advocates for the rights and protection of
suffering people worldwide; and the USCCB’s Secretariat of Cultural Diver-
sity in the Church, for evangelization and ministry among immigrants and

itinerant communities in the United States.

La colecta de Catholic Relief Services revela el amor de Cristo a los mas ’ ‘ %
(]

vulnerables del mundo

El 18 y 19 de marzo, los catdlicos de los Estados Unidos ayudaran a las per-

sonas necesitadas en todo el mundo donando a The Catholic Relief Services

Collection, patrocinado por la USCCB.

La Colecta de Catholic Relief Services es su oportunidad de mejorar las vidas de las personas mas vulnerables al-
rededor del mundo y aqui en los Estados Unidos. Tu apoyo financea organizaciones que ayudan a viajeros, personas
afectadas por guerras y desastres naturales, otras personas cuyo trabajo o circunstancias culturales Unicas

requieren un apoyo pastoral especial, y migrantes y refugiados.

Ademas de brindar apoyo a Catholic Relief Services, la agencia internacional de ayuda y desarrollo de los obispos de
EE. UU., la colecta financea programas de varios otros ministerios, entre ellos: la Red Catdlica de Inmigracion Legal
(CLINIC), el Fondo de Ayuda del Santo Padre, el Departamento de la USCCB de Servicios de Migracién y Refugiados
para el reasentamiento de refugiados; el Departamento de Justicia y Paz Internacional, que aboga por los derechos y
la proteccién de las personas que sufren en todo el mundo; y la Secretaria de Diversidad Cultural en la Iglesia de la

USCCB, para la evangelizacion y el ministerio entre inmigrantes y comunidades itinerantes en los Estados Unidos.
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Our Lady of the Mountains
Announces a
St&atrick's Dinner & Dance

Friday, March 17
6:00pm-10:00pm
At the Jackson Hole Lodge
Cocktail hour: 6:00pm-7:00pm
Dinner served at 7:00pm
Live music by Judd Grossman Band until 10pm

Tickets: $40 per adult
Buy at parish office

Don’t miss out on a night *
of fun and Surprises!!!

Stations of the Cross & Fish Fry

Join us every Friday night for Stations of the Cross at 5:30pm, with a Fish Fry after, starting at 6:00pm. Every Friday
during the Lent Season (WITH THE EXCEPTION OF MARCH 17TH
which is our St. Patrick’s Day Party!)

Fish Fry suggested donations (donaciones sugeridas):
e Family (Familias) : $25

e Adults ( Adultos): $10

e > 6 (Nifios de menores de 6): Free (Gratis)

Via Crucis y Pescado Frito

Estan cordialmente invitados todos los viernes por la noche para el Via
Crucis a las 6:30 p. m., con una cena de pescado frito ANTES del Via Crucis,

a partir de las 6:00 p. m. Todos los viernes durante la temporada de
Cuaresma (jCON LA EXCEPCION DEL 17 DE MARZO que es nuestra Fiesta del
Dia de San Patricio!)




uestra Senora de las Montanas

Anuncia
Cena(y,'BaiIe del dia de San Patricio

Viernes 17 de Marzo
6:00pm-10:00pm

En el Jackson Hole Lodge
Hora de coctel : 6:00pm-7:00pm
Cena se servira alas 7:00pm

Musica en vivo de Judd Grossman Band hasta
10pm

Boletos : $40 por adulto
Comprar en la oficina
No se pierda de una noche *

De diversion y muchas sorpresas

From Sr. Remedii in Turkey:

This is a quick message to let everyone know that we are all safe and well.

Many of you will have seen that the Iskenderun Cathedral has collapsed in the earthquake. Our convent in the same
diocese is probably also uninhabitable in the long term.

We have been blessed to have daily Mass and hopefully in the next few days/weeks we will

have some plans for what we will do after the earthquake.

Please keep the people here in your hearts and in your prayers. They are suffering a lot, but

God has protected the Christian community in an amazing way. Their courage and faith is

inspiring, as are their heartfelt tears for the loss of "bizim evimiz"... tears not for their homes,

but for their church. Likewise the strength they gained from seeing the statue of Mary our

Blessed Mother stand firm.

We have been trying to keep a low profile here, but it has become a little more difficult with the earthquake and
journalists everywhere. For this reason we are limiting the number of messages we send to family and friends, etc. if
you don't hear anything it's just that we're trying to contain the information about us that's in the media. For this
reason we ask you all to please not share this message or share any photos you might have of us here.

After the Cross comes the resurrection....likewise, after the earthquake the church will rise from the rubble.

Please keep us in your prayers and know that you are in ours too.




Doers of the Word Sunday, March 5, 2023 “Who’s packing your parachute?”

“All the families of the earth shall find a blessing in you.”

Charles Plumb was a U.S. Navy jet pilot. His plane was destroyed by a surface-to-air missile. Plumb ejected and
parachuted into enemy hands. He was captured and spent six years in a Communist Vietnamese prison. He survived
and spent time lecturing on the lessons he learned from that experience.

One day, when Plumb and his wife were sitting in a restaurant, a man at another table came up and said, “You're
Plumb! You flew jet fighters in Vietnam from the aircraft Kitty Hawk. You were shot down!”

“How in the world did you know that?” asked Plumb. The man replied,

“| packed your parachute.” Plumb was speechless. The man shook his hand and said, “Well, guess it worked!”
Plumb assured him, “It sure did. If your chute hadn’t worked, | wouldn’t be here today.” And they parted.

Plumb couldn’t sleep that night. He kept thinking about the man. Plumb said, “ | wonder how many times | might
have seen him and not even said ‘Good morning How are you?’ Plumb then began to think of the many hours that
he had spent preparing the parachute.

Who blessed you this week? Think. Who made your lunch, did your laundry, fixed your car, plowed the snow from
your driveway, picked up your garbage, took your pulse, opened your door, waited on your table? Who blessed you
today, yesterday? Who packed your parachute?

The lenten question: Whose parachute did we pack? Or should have? Whom did
we bless this week, or failed to bless? Sometimes, in the daily challenges that life
gives us, we miss what is really important. We may fail to say hello, please, or
thank you, congratulate someone on something wonderful that happened to them.
So Plumb, in his lectures, asked, “Who’s packing your parachute?” His point was
that everyone has someone who has packed their parachutes, who has blessed
them, who has provided what they need to make it through the day.

The moral for lent? Start packing parachutes. Start blessing those who packed
yours..

Hacedores de la Palabra Domingo, 5 de marzo de 2023

“éQuién empaca tu paracaidas?”

“Todas las familias de la tierra hallaran en ti bendicién”.

Charles Plumb fue un piloto de jet de la Marina de los EE. UU. Su avién fue destruido por un misil tierra-aire. Plumb
expulsado y lanzado en paracaidas a manos enemigas. Fue capturado y paso seis afios en una prisién vietnamita
comunista. Sobrevivié y pasé tiempo dando conferencias sobre las lecciones que aprendié de esa experiencia.

Un dia, cuando Plumb y su esposa estaban sentados en un restaurante, un hombre en otra mesa se acercd y dijo:
“iTa eres Plumb! Volaste aviones de combate en Vietnam desde el avién KITty Hawk. jFuiste derribado!”

"éComo diablos sabias eso?" preguntdé Plumb. El hombre respondio,

"Empaqué tu paracaidas". Plumb se quedd sin habla. El hombre le estreché la mano y dijo: “Bueno, isupongo que
funciond!”.

Plumb le asegurd: “Seguro que si. Si tu paracaidas no hubiera funcionado, no estaria aqui hoy”. Y se separaron.
Plumb no pudo dormir esa noche. Siguié pensando en el hombre. Plumb dijo: “Me pregunto cuantas veces podria
haberlo visto y ni siquiera haberle dicho ‘Buenos dias, éicomo estds?’. Entonces, Plumb comenzdé a pensar en las
muchas horas que habia pasado preparando el paracaidas.

¢Quién te bendijo esta semana? Pensar. éQuién prepard su almuerzo, lavod su ropa, arregld su automdévil, quité la
nieve de su camino de entrada, recogidé su basura, tomé su pulso, abridé su puerta, sirvié en su mesa? {Quién te
bendijo hoy, ayer? ¢ Quién empacd tu paracaidas?

La pregunta de Cuaresma: ¢De quién empacamos el paracaidas? ¢O deberia haberlo hecho? ¢A quién bendecimos
esta semana o no bendecimos? A veces, en los retos diarios que nos da la vida, nos perdemos lo realmente
importante. Podemos fallar en decir hola, por favor, o gracias, felicitar a alguien por algo maravilloso que le sucedid.
Entonces Plumb, en sus conferencias, pregunté: "éQuién estd empacando tu paracaidas?" Su punto fue que todos
tienen a alguien que ha empacado sus paracaidas, que los ha bendecido, que les ha proporcionado lo que necesitan
para pasar el dia.

éLa moraleja de la cuaresma? Comience a empacar paracaidas. Empieza a bendecir a los que empacaron el tuyo..




Communldad Latina

Ministerio Hispano Nuestra Senora de las Montanas

Sigue al Ministerio en su pagina de Facebook. fGCEbOOk

Rosario de la Divina Misericordia
Estaremos rezando el Rosario de la Divina Misericordia todos los viernes a las 3pm. Los que
tengan la disponibilidad de acompafiarnos y gusten asistir son bienvenidos

Divine Mercy Rosary
We will be praying the Divine Mercy Rosary every Friday at 3pm. Those who have the availability

to join us and like to attend are welcome . Will be lead in Spanish

Gusta la participacién del coro para su Misa?

El coro latino les hace un recordatorio que si alguien gusta la p f ﬁ

participacion del coro para una misa de XV afios o boda, nos avisen por

lo menos con 1 mes de anticipacién. Esto nos ayuda a prepararnos con ,
tiempo y pedir permiso en el trabajo para los que trabajan fines de
semana.

Lideres de Ministerios
Brenda Martinez - Coordinadora del Ministerio Hispano/Coordinadora del Coro/Representante de los Latinos = Ha-
blen con Brenda si tienen sugerencias, ideas y comentarios sobre el Ministerio

Hispano o si quieren ser parte del Coro Latino. _|_ m i

Cristina Sanchez - Lider de Liturgia = Se encarga de la liturgia durante la Santa
Misa. Lectura, monaguillos, sacristanes, servidores de la Eucaristia, hospitali-
dad, y ofrendas. ‘ .’

Anayeli Sdnchez - Lider de Oracidn = Se encarga de todo lo que tiene que ver @ §

con la oracién DENTRO de la Iglesia, incluyendo los Rosarios. g

/

Lidia Corona - Lider de Evangelizacion = Se encarga de todo lo que tiene ver con oracién FUERA de la Iglesia, in-
cluyendo los Rosarios.

Rosario Corona - Lider de Formacion de Fe = Se encarga de las clases de bautizos y presentaciones. Ayuda con la co-
municacién entre hispanos y anglos para primeras comuniones y confirmaciones.

Victor Perez - Lider de Pastoral Juvenil = Se encarga de las clases para quinceafieras y actividades para jévenes.

Rosalba Vazquez y Juan Jimenez - Lideres de Pastoral Matrimonial = Se encargan de ayudar al Padre Felipe con
clases para parejas que quieren recibir el Sacramento del Matrimonio.




' DIOCESE OF CHEYENNE ‘I

Curso de Teologia basica

EL CREDO




Rice Bowl Collection

Join our faith community—and nearly 13,000 Catholic communities across the United States—in a transformative

Lenten journey with CRS Rice Bowl. Pick up

your family’s CRS Rice Bowl from the gathering

table. During the 40 days of Lent, we will

reflect on the impact of global hunger and ’ C% R‘ ‘ E
climate change on vulnerable communities C

around the word, and we will pray, fast and CATHOLIC RELIEF SERVICES

give alms to help our sisters and brothers in :
need. Visit crsricebowl.org to learn more. l
Coleccion Tazon de Arroz

Unase a nuestra comunidad de fe, y a casi 13,000 comunidades catdlicas en los Estados Unidos, en un viaje
transformador de Cuaresma con Plato de Arroz de CRS. Recoja el Plato de Arroz de CRS de su familia de la mesa de
reunidn. Durante los 40 dias de Cuaresma, reflexionaremos sobre el impacto del hambre global y el cambio
climatico en las comunidades vulnerables alrededor del mundo, y oraremos, ayunaremos y daremos limosnas para
ayudar a nuestras hermanas y hermanos necesitados. Visite crsricebowl.org para obtener mas informacion.

OLM Music Schedule

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM 10:00 AM 12:00 PM
March 4 Tom & Shelly March 5 A Cappella Tom & Madeline Spanish Choir
Botts Group Holland

March 11 5:30 PM March 12 8:00 AM 10:00 AM 12:00 PM
Luke & Ensemble A Cappella  Luke or Mary & John Spanish Choir
Group

Sidewinders | Teton Appliance Repair
Tavern & Sports Grill R e

Parties Video Games %
Landscape Maintenance Big Screen TV’s Pizza & Great Food
Lawnmowing - Gardening Microbrews Discount Liquor
Tree & Lawn Care - Irrigation Service
Saow Removal 945 W. Broadway

1085 Gregory Ln  Jackson, WY

307.733.3961 Under the Big American Flag




OLM Staff
Fr. Demetrio Penascoza —Pastor
Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Vicar, OSB (Bilingual)

Deacon Doug Vichek— Pastoral Assistant Mary Martin - Music Coordinador

Deacon Matthew Ostdiek- Pastoral Assistant Mary Martin - JCCW

Deacon Richard Harden - Faith Formation Director Tom Botts - Grand Knight K of C

Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual) Mary Cernicek - Parish Council Chairperson
Daniela Tzompa— Administrative Specialist (Bilingual) Huck Henneberry - Maintenance/Safety
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual) Tom Botts - Finance Council Chairperson

Almuerzo: Lunes a Viernes

Lunch: Monday-Friday 12:00pm-~ 1:00pm

12:00pm-1:00pm

Interesado en ser

Interested in volunteering? . 3
voluntario? Péngase en

Contact Isabel at

» contacto con Isabel en
isabelnolm@gmail.com Hlearts for the Hlungry

isabelnolm@gmail.com

Volunteer For Hearts of the Hungry

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate
by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged.

Voluntario para Corazones de los Hambrientos

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aqui durante ese tiempo,
puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente
llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo.

OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE ROSARY Monday— Wednesday and Friday: 8:30 a.m.
Sunday Mass: (after morning Mass)
Saturday:  5:30 p.m
Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and ADORATION SCHEDULE
12:00 p.m. Spanish Thursday: 8:30 a.m.—5:15p.m In BACK CHAPEL
Daily Mass:
Monday: 8:00 a.m. CONFESSION SCHEDULE
Tuesday: 8:00 a.m. By appointment or from 4-5pm Saturday evening
Wednesday: 8:00 a.m.
Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m. PARISH CONTACT
Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish | Phone: (307) 733-2516
Saturday:  8:00 a.m. Email: lizzetolm @gmail.com
Iv:‘ailingIAth':jress: PO Box 99k2, Jackson ¥VY 83001
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001
MORNING PRAYER : . — Eri . A
Monday-Saturday: 7:45 a.m. Office hours: Monday— Friday 8:30am— 4:00pm
Mary’s Daughters: Wednesday’s 1:30pm-3:30pm
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STEARK & GAME HOUSE
733-3287 * 862 W. BROADWAY

g™ = - -é trilipiderm®
6 All-Body Moisture Retention Créme

JACKSON'S OWN
SOLUTION TO DRY SKIN!

SOLUCION PARA LA PIEL SECA!

AVAILABLE AT FINE RETAILERS
THROUGHOUT JACKSON HOLE

WWW.TRILIPIDERM.COM

EXINGTON

AT JACKSON HOLE

HOTEL & SUITES

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

(307) 733-2648
www.lexjh.com

BESTAURAN T

307-733-2288
Fax 307-733-5374

PO Box 1168
100 Flat Creek Drive.
Jackson Hole, WY 83001

Foellp, Cose

Beautiful Things for Entertaining
48 East Broadway » 733-2640 « www.bellecose.com

_J/ RENDEZVOUS ENGINEERING
J Matt Ostdiek and Bob Ablondi
Civil Engineers = Surveyors * Land Planners

307.733.5252

rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street » Jackson WY 83001

MICHAEL KUDAR

Jackson
Hole

307.413.0850

[ S

hchy§

0i
mﬂh Use o %
%
Jackson, Wyomin:

Specalizing in Cold-Hardy Plants for 42 years
- Native Trees & Shrubs

- Balled & Burlap - Container Nursery Stock
- Large Assortment of Flowering Plants

307-733-5721

8025 South Porcupine Creck Road

3ANK o

JACKSON HOLE

HEADQUARTERED IN JACKSON = LOCALLY OWNED AND MAMAGED
10 BRANCHES, 17 ATMS

Kudar@jhsir.com Monday — Saturday 9-5 = Sunday 10-4 132-BOJH
TILEMANS | e | us
T < BUI
- AT e 1315 S. Hwy 89, Suite 103
o e a - RO BOX 2560 + AUTO
—————Lori M. Tillemans, AIA Jackson, WY Nt
B .
D e n t a I P.O. Box 6525 Jackson, Wyoming 83002 307-733-2464 K
lori@tillemans.com www.tillernans.com 3
s (307)413.7731 john.turner@hubinternational.com * BUSINESS
otta m. 3 3122

BRANDY & CHRIS LOVERA

Licensed Agents

307.578.7531

1632 Beck Ave.
Cody, WY 82414

INSURANCE

HEALTH ¢ LIFE ¢ MEDICARE

ACE

Hardware

475 W. BROADWAY P.O. BOX 2846
JACKSON HOLE, WY 83001

RUSS ASBELL
Owner/President

(307) 733-4676
Fax (307) 733-3661

The Merry Piglets

Mexican Grill

Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
Salsa made fresh daily*Nachos
Fire-roasted Chicken*Quesadillas

%

1 1/2 Blocks North of Town
Square at 160 N. cache

Dine-In or Take-out

307-733-2966

PINKY G’S PIZZERIA

www.pinkygs.com

307.734.7465 + PINKYGSJH@GMAIL.COM
50 WEST BROADWAY + JACKSON HOLE, WY

At Deloney/Glenwood 307-733-4916
Watches - Engagement - Fashion - Estate - Diamonds

RSTORE

NE LOFTnvoe

LiguoF

Locally Owned
Community Minded

Jackson
Hole

"

bothcbv

SEASONS

HANDYWORKS & PROPERTY SERVICES
Your trusted builder and handyman!

Contact Victor Perez 307-699-8738




